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GERSTENBREIN TAMÁS K8ip“tiiSf',,p Kolozsvárt, Dézsma-u. 2

Tele a sziz\ elme legszebb vággyal,
A lelek is határt nem ismer:
(supa elet, tűz, kedv egész ember. 
Gondolatban felhőn túl szárnyal.
De, ha beüt az a nem várt eset, 
Hogy az ember le a porba esett, — 
JMivé válik szempillantás múlva: 
Tesz belőle, tudjátok mi? nulla.

Virágra hág, virágot letapos,
Ingó, Jényes látszat után szalad: 
Könnyet acről alij, de hogy is lemos. 
Ösztön, nem más, ami hozzá tapad. 
De ha beüt az a nem várt eset,
Hogy az ember le a porba esett, — 
Mivé válik szempillantás múlva : 
Tesz belőle, tudjátok mi? nulla.

Debreczen, Julius 11.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Nulla.
Egyik büszke, fenn hordja a fejét, 
Másik koldus, de adja az urat:
Első ércet, másik az erejét 
Fennen hirdet, előnyként fitogtat,
De, ha beüt az a nem várt eset,
Hogy az ember le a porba esett, — 
Mivé válik szempillantás múlva:
Tesz belőle, tudjáták mi? nulla,

Kész csalásra és mindenre másra, 
Többre, többet, ez kézteti, veri.
Határt ma már nem ismer a vágyj a. 
Önző lélek zenitjét nem leli.
De, ha beüt az a nem várt eset,
Hogy az ember le a porba esett, — 
Mivé válik szempillantás múlva:
Tesz belőle, tudjátok mi? nullái

ICj. Szeli István.

és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42 
(Lamprecht-palota. Molykár elleni megóvás) 
végett kedvező feltételek mellet elfogadok, 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket: 
karmantyúkat stb. szűcs.

Tisztelettel, Ktgll 0/1112, mester
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Debreczeni suhogó.
Mint megbízható forrásból értesü­

lünk. vagy Dicsűfi, vagy Dávidházy, 
vagy Baltazár, vagy Eró'ss lesz a püspök.

A szobosziói vasúti karambol Zöld 
Istvánra volt legnagyobb hatással. Bele
— zöldült.

Tlirai Farkas többek előtt oda 
nyilatkozott, hogy augusztus 15-étől 
kezdve nem visel sarkantyút.

Motesitzkyt elhelyezték Debre­
cenből. Fájlaljuk a távozását, mert jó 
bácsi volt az öreg Hej. Bocskay kert.
Bocskay-kert — ha rád emlékezünk 1

A Bikabeli cabaret napról-napra 
nagy közönséget vonz, no mert a működő 
nők is — vonzók. Mese hogy — húznak.

Sajnálattal kell jeleznünk, hogv a nagyerdei körút 
annyira elgörbült, hogy mához két évre — elípszis-ut lesz 
belőle.

Körner tanácsnok szabadságra ment. De hova. merre?
— Hol sajdulnak fel a női szivek ?

Részvéttel értesülünk, hogy Kun István — sorva­
dásba esett.

ügy látszik a debreczeni tanítók között helvre állott 
a béke. Ezt onnan sejtjük, hogy a napokban Herezeg já- 
nos bátyánk és Szentjóbi Kálmán a kisvonaton ültek Igaz 
nem egy fülkében,

A héten kijutott a szenzációból. Vasúti katasztrófa 
öngyilkosság nyakra-főre és a fizetésrendezést újra ki­
adták egy — albizottságnak.

Szentkirályi Tivadart váratlan csapás érte. — hízik.
ügy halijuk, hogy Zilahv nem jön vissza Debrecenbe, 

hanem heh ette jön valami békés természetű ember.
, Sokan Dicsőfit szeretnék püspöknek Helyes, már 

csak azéit is. mert Dicsőfi szintén olyan szervezetű em­
ber, mint a megboldogult Kiss Áron. Nem fog1 rajta az idő 
fasíoga.

A városi tisztviselők fizetésrendezés ügve most a 
legeslegkisebb bizottság előtt van. No hát. az'a kis imv 
a halálok halálával múlik ki.

Lesz már villamos közlekedésünk is. A kiszuperált 
mozdonyokat a város fogja átvenni — sáskairtásra.

A városi vízvezeték ügye rohamosan halad előre, 
ebreczem Jenő ellenmondást nem tűrő hangon jelentette 

ki. hogy tengerszemre akadt a fűm. Csak egv baj van a 
tengerszemben — nincsen viz.
.... Szilágyi Bálint bácsit nagy meglepetés érte Lenivel 
Zoltán, I-arkasházy Zsiga és Nagy György felkérték °ta- 
nitana meg őket — szeliden beszélni.

Faust pénzügyigazgató a végrehajtásokat az ara­
tás idejere felfüggesztette. Na persze, hogy majd aratás 
után legyen a hacacáré hacaca.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését ===
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ JŰZSFF g5zer6l'e berendezett kelmefestő uuiieü tlULÜLl es vegyészeti inhatisztito intézete
Debreczen, Var-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Milliók hevernek parlagon. “JSBSÄ,“
nem tudják. Tehát akik meggyőződni óhajtanak, hogy sorsjegyeik 
nem-c jutottak nyereményhez, forduljanak ÁLMOS DY SÁNDOR 
bank irodájába Debreczen, Kossuth-u. 18. sz., ahol csekély díjért 
lelkiismeretesen, L’0 évre visszamenőleg kikutatja az esetleges nye­
reményt.

Első csalódás.
Adám apánk unatkozván 
— Mit csináljon egy magába' > 
A jó Isten Kva asszonyt 
I.cküldé c bús világba.

De csalódott ám a nőben 
Isten, férfi, mindmegannyi,
Mert Ádámnak kellett lávát 
Friss pletykákkal mulattatni.

Csakis.
Talán csak nem búsulsz rajta, mert anvósod meg­

vakult ?
— Legkevésbé.

Azért mondom, mert ez reád nézve — vak sze­
rencse.

Kolozsvári csipeszek.
A polgár mester a Balaton mellé megv nyaralni. Hiába ö 

már annyira bele élte n; agát a kolozsvári közigazgatás hányatásaiba. 
bogy pihenésében sem tud ellenni hullámok nélkül.

Szent Gergely ünnepén az örmények ismét fogadalmat tet­
tek, hogy őseik hagyatékát az örmény percentet a kereskedelmi élet­
ben továbbra is iránytűként megtartják.

Rá may Sándor regényhős vs borbély szerelmi drámát nyírt, 
ki élete rámájából. Végre egy borbély, akit, más •. ágott meg és pe­
dig a szivén.

Krausz Emilt szabadon eresztették. Lgv hírlik ismét bá­
nya részvénytársaságot fog alakítani. Reményikék aligha jegyeznek.

Bezárták a színházat is. Ex az egyetlen üzlet Kolozsvárt, 
améket nem fenyeget a — csőd.

A cirkusz nem boldogul Kolozsvárt. Hát hiszen ez termé­
szetes. Nálunk annyi a közéletben a bohóc és a zsonglőr, hogv pénzt 
nem adunk ki az ilyesmiért.

A kolozsvári tisztviselőket fenyegeti a végrehajtási no­
vella. A pénzintézetek egymás után mondják fel a kölcsuneiket. És 
mondja még Kecskeméthy Esvány. hogy ez a kormány a kisembe­
reken akar segíteni. Hát mondja !

^ b ürdozó váltók. Mondjak, hogy a héten több százan men­
tek Kolozsvárról különböző fürdőkre nyaralni. Mi mondjuk, hogy 
nem a naccságák. de a „váltók“ mentek lubickolni

J! névjegy.
_ E8y 14 évt-'s kis leány megy a nevelőnővel és franciául 

beszélgetnek : utánuk két kamasz, akik nem tudják mivel 
megszólítani a lányt, végre egyik hömlukára csap és egész 
a lan) mellett a barátjához fordulva igv szól 

le. hogv is tan franciául a szamár?
- (Lány Talán névjegyet akar csináltatni !

I . ” »cn me8 akartam magát száz darab névjegygyei

Neumann (ívnia
festék- iiF'biV'.M) a

Debreczen, Hatv
Festékkirályhoz

a,i-u‘ca 5-ik szám. — Telefon : 566.
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TUP VU77U MDP ll0=.v Hrabéczi Antal ruh afestő és ve- UIjU I uliLÁli lYluU. "vószoti tisztító intézető Debreczen- 
J Széchenyi u. 42. sz. a. van. A göz- 

------------------ mosodában a ruhát nem klórozzák

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczsni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

Egy anyós levele vejéhez.

Hdmorossy ur
Hit mit gondol maga barátom, hogy én rá vagyok szorulva 

a maga hecsepecs lekvárjára? — Mi? Nyomorult ! Ki tudok én 
jönni tisztességgel, becsülettel szegény megboldogult férjem nyug­
dijából, nem kérek hecsepecs lekvárt az én kedves részeges vömtől. 
Nyomorult ! Igv megsérteni egy- köztiszteletben álló agg úri nőt. 
Különben jó helyre nó'sült most Hámorossy ur. Tudok mindent. — 
Nekem beszél a tanárnőnek ? Hiszen hallom a tejes aszonyunktól, aki 
innen ment férjhez, hogy másfél liter tejet hordát napjában. Nyo­
morult! Most már látom, hogy éhezteti is szegény Málcsimat. Hé, 
jó koszthoz volt ám az én leányo n szokva hallja-é!? Kétszer ozso- 
názott Málcsi leánykorában, békás. Urym Isten! másfél liter tejet 
hordatni, mikor négyen ülnek az asztal mellé minden nap. Na megálj, 
ezért kikaparom a szemedet, ha arra kerülök. Ferenczyr Pista vejemet 
is megtanítottam emberségre. Maga is úgy jár, nyomorult. Az éjjelit 
verem szét a fején, ha tovább kínozod a Málcsimat.

V. i. Úgy küldje el a hecsepecs légvárt piszok férfiú, hogy 
Julcsával kiöntetem a kanálisra. — l’iha !

Szerető anyátok: 
özv. Velőtrázó Albertné

Rz anyós.
(Nőtlen férfi) : Kérlek aláson micsoda szerencsés 

ez a Guszti, az anyósa azzal a vonattal akart utazni, ame­
lyik Szoboszlón összeütközött, de nem kapott már az nap 
kedvezményes jegyet s igy itt maradt.

(Nős férfi lemondással) : Fogadjunk, az anyósnak 
úgy sem történt volna semmi baja.

Szépségverseny.
Lapunk múlt heti számában megjelent „pályázati hirdetményire 

csomósán jöttek be a szavazó lapok, azt eldöntendő, hogy ki a leg­
szebb férfi Debreczenben.

A beérkezett szavazatok közül legtöbbet kapott: bicegi Áron
Miksa: 072 (sok szavazó lap kezdetleges mii Írás) : Vetéssy Béla: 
i2s ; Hauer H-rci : 511 : Boros Lajos bébe fogalmazó 427 ; Zengei 
Juki : 400 (igen sok lap illatos Ievélkepapirra íratott) ; Z 
!20 (Legtöbb faluról jött, gyöngéd vonások) ; Pines és Ja _ 
egyik lap szélen paradicsom leve láthatói. Föbbé-kcvésbé kaptak 
szavazó-lapot : Kölcsey Ákos, Csíki Lajos, Ssliuka István^ Végit
Gyula, Sinka Sándor, Drunuir János,
János hentes, Németh András.

Legtöbb szavazatot nyert tehát Áron Miksa.
— Éljen Áron Miksa.
Debreczen ez idő szerinti legszebb férfija ! — Éljen !

Jí szamár.
Tanító: Gyerekek most a szamárról fogunk ta­

nulni. — Gombos Pista, te miért nem nézel reárn?

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Aranyos szejkesztő báci!
ísztenkem, Isztenkéin, én Hazán nem 

tudom unj éjt isz nösziijt rned ez az aputa. Bí­
zón Iszteu moszt máj nadon szajnálom szedénv 
apukát. Jaj szejkesztő bácsi az vaj ami boj- 
zasztó lebe", id fiijdő szezon ejött nősz ember­
nek lenni! Ejöszőj isz tegnap medéjkezett Szó- , 
boszjój a nadmama. Edész nap mamukával 
teljesz tanácülészt tartottak, hód hova menje­
nek, mejik füjdöje. Nadmamamt azt mondta, 
hód legotoszabb lesz, ha Tátjafüjedre mennek ; 
manraka édesz med Cijkvenicája akajt menni, 
aputa édesz med vacoja után azt mondta, hód idén a nadanyátok 
szájka tökkejütött fejemtészibe, netem ed huncut vaszam színes. Éje 
nadmama fejbojilotta az asztajt, mamuta édesz med elájult, aputa 
med ojvoszéjt szajatt ész ma jeggel máj hajóm szász fojintot kéjt 
köcön a Nuszbóm Náci bácitój. Jaj, szejkesztő báci, cak med ne nő­
szüljön. mejt nyájon a nősz éjét valami bojzasztó jellett.

Kiel kisz hive
Kotynyelesz Pisztuka.

Ha valaki
ezután rosszat akar kívánni pl. : ..törje ki a nyakát-1, rö-
riden igy féjezheti ki: ..Utazzon Szoboszlón keresztül“.

Túrái Farkas, Kovács

Dörömbözi Gruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos érintkezne az níppel.

— Előre ! — előre az isten Jan-

C
m Icáját! — ide körülöttem kólicióba ! —

Nagy az baj kedves atyámfia! ! — mer' 
az téns lu doktor ur mesmeg túl lütt az 

«JjrV árny lkán, — oszt’ amondó -vóna, hogy
az helysíget veszettsíg erányába nyűgbe 
tette — oszt’ az kutyálkodás az utcán 

Cl tilalmas . . Húzódás ott az jobbszár-
nyon. . . dreksz sót! — vissza kosz ! — 

WIÍMLA Ka hát! — Ne felesejj az törvínnyel! —
/ .ójwjiBH Oszt’ mesmeg a vígbül megparancsolta-

pák.ftik, hogy az kutyáját minden gazda 
I tarosa dugva. — Pont. — Nahát: —

\ X mer az ki ez törvínytítelt megszegi.
S x S VJSbe meg azir is. mer' az gyomoréiba az gi-
$£■£:■ tiszta limitön liáborog — itiltessik tiz

Wßr/ji ezüst pengőre s tiz piz ára szeszkőcsígre.
' ■nggn^jjHr — Naliát! — Igaz is, az ajtóríszen hal-

• TflSisSS^^ lottam, mikor az nemzetes elöljáróság
j i rar az törvínyházba kupakolt, . . oszt' nagy

S(|* füst eresztís közbe kártyás szándíkomba,
I felji úgy félfeniken azt inonta : „Nagy az baj

az országos követi házba, mer' az türví- 
HbU| nyes követ urak ritkázzák az menist“.

V, Na mán közzéjiik verek, mer látom, ha
' ' f nincs macska, cincognak az fírgek. —

.•■■■ Nahát ! — Osztán vagy rend lessz, vagy
se! — gye ki a feki! — Oszojj ! 

Azonban megjelentem aláson az tekéns patikárius urnák, hogy 
az sötit geróf be tett az patikusoknak az uj paiagraffal. Ügyi ! ? 
— Mondom én ! — Jobbra szakagy! — Oszojj!

28. özam
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KARIKÁS- 28. szain.

Debreczeni suhogó.
Mint megbízható forrásból értesü­

lünk. vagy Dicsőfi, vagy Dávidházy, 
vagy Baltazár, vagy Erőss lesz a püspök.

A szobosziói vasúti karambol Zöld 
Istvánra volt legnagyobb hatással. Bele
— zöldült.

Túrái Farkas többek előtt oda 
nyilatkozott, hogy augusztus 15-étől 
kezdve nem visel sarkantyút.

fflotesitzkyt elhelyezték Debre­
cenből. Fájlaljuk a távozását, mert jó 
bácsi volt az öreg Hej, Bocskay kert,
Bocskay-kert — ha rád emlékezünk !

A Bikabeli cabaret napról-napra 
nagy közönséget vonz, no mert a működő 
nők is — vonzók. Mese hogy — húznak.

Sajnálattal kell jeleznünk, hogy a nagyerdei körút 
annyira elgörbült, hogy mához két évre — eíipszis-ut lesz 
belőle.

Körner tanácsnok szabadságra ment. De hova. merre?
— Hol sajdulnak fel a női szivek ?

Részvéttel értesülünk, hogy Kun István — sorva­
dásba esett.

ügy látszik a debreczeni tanítók között helvre állott 
a béke. Ezt onnan sejtjük, hogy a napokban Herczeg Já­
nos bátyánk és Szentjóbi Kálmán a kisvonaton ültek. Igaz 
nem egy fülkében.

A téten kijutott a szenzációból. Vasúti katasztrófa, 
öngyilkosság nyakra-főre és a fizetésrendezést újra ki­
adták egy — albizottságnak.

Szentkirályi Tivadart váratlan csapás érte, — hízik.
ügy halljuk, hogy Zilahy nem jön vissza Debrecenbe, 

hanem helyette jön valami békés természetű ember.
Sokan Dicsőfit szeretnék püspöknek Helyes, már 

csak azéit is. mert Dicsőfi szintén olvan szervezetű em­
ber, mint a megboldogult Kiss Áron. Nem fos- rajta az idő 
fastoga.

A városi tisztviselők fizetésrendezés iigve most a 
legeslegkisebb bizottság előtt van. No hát. az" a kis ügy 
a halálok halálával múlik ki.

Lesz már villamos közlekedésünk is. A kiszuperált 
mozdonyokat a város fogja átvenni — sáskairtásra.

A városi ^ vízvezeték ügye rohamosan halad előre. 
Debreczeni Jenő ellenmondást nem tűrő hangon jelentette 
ki. hogy tengerszemre akadt a furu. Csak egy baj van a 
tengerszemben — nincsen viz.

Szilágyi Bálint bácsit nagy meglepetés érte. Lcn°vel 
Zoltán, Farkasházy Zsiga és Nagy György felkérték."'"ta­
nítana meg őket — szelíden beszélni.

, . Fswst pénzügyigazgató a végrehajtásokat az ara- 
tas idejere felfüggesztette. Na persze, hogy majd aratás 
után legyen a hacacáré hacaca.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ JÖZSEF g5zer6re berendezett kelmefestőti VLíOLil es vegyészeti ruhatisztító intezete 
Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Battliyány-u. 2.

Milliók hevernek parlagon. “S*Ä!X
nem tudják. Tehát akik meggyőződni óhajtanak, hogy sorsjegyeik 
nem-e jutottak nyereményhez, forduljanak ÁLMOSDY SÁNDOR 
bankirodájába Debreczen, Kossuth-u. IS. sz., ahol csekély díjért 
lelkiismeretesen, 20 évre visszamenőleg kikutatja az esetleges nye­
reményt.

Első csalódás.
Adum apánk unatkozván 
— Mit csináljon egy magába' 
A jó Isten Éva asszonyt 
Lcküldé e bús világba.

I)ű csalódott ám a nőben 
Isten, férfi, mindmegannyi, 
Mert Ádámnak kellett Évát 
Friss pletykákkal mulattatni.

Csakis.
Talán csak nem búsulsz rajta, mert anyósod meg­

vakult ?
— Legkevésbé.

Azért mondom, mert ez rcád nézve vaksze­
rencse.

Kolozsvári csipeszek.
A polgár mester a Balaton mellé megy nyaralni. Hiába, ö 

már annyira bele élte magát a kolozsvári közigazgatás bányatásaiba. 
hogy pihenésében sem tud ellenni hullámok nélkül.

Szent Gergely ünnepén az örmények ismét, fogadalmat tet­
tek, hogy őseik hagyatékát az örménypercentet a kereskedelmi élet­
ben továbbra is iránytűként megtartják.

Rá may Sándor regenyhős és borbély szerelmi drámát jivirt, 
ki élete rámájából. Végre egy borbély, akit más vágott meg és pe­
dig a szivén.

Krausz Emilt szabadon eresztették. Ugv hírlik ismét bá­
nva íeszvenytársaságot fog alakítani, Ifetuéttyikek aligha jegyeznek.

Bezárták a színházat is. Ez az egyetlen üzlet Kolozsvárt, 
améket nem fein-eget a — csőd.

A cirkusz nem boldogul Kolozsvárt, Hát hiszen ez termé­
szetes. Nahmi\ annyi a közéletben a bohóc és a zsonglőr, ltogv pénzt 
nem adunk ki az ilyesmiért.

A kolozsvári tisztviselőket fenyegeti a végrehajtási no­
vella. A pénzintézetek egymás után mondják fel a kölcsöneiket. És 
mondja még Kecskeméthy Esvány. hogy ez a kormány a kisembe­
reken akar segíteni. Hát mondja !

Fürdőző váltók. Mondják, hogy a héten több százan men­
tek Kolozsvárról különböző fürdőkre nyaralni. Mi mondjuk, hogy 
nem a naccságák, de a „váltók“ mentek lubickolni

B névjegy.
Egy 14 éves kis leány7 megy a nevelőnővel és franciául 

beszélgetnek : utánuk két kamasz, akik nem tudják mivel 
megszólítani a lányt, végre egyik homlukára csap és egész 
a lány mellett a barátjához fordulva igy szól :

7c. hogy is van franciául a szamár?
- (Lány) : Talán névjegyet akar csináltatni !
~ Igen meg akartam magát száz darab névjcgvgvel lepni. J

Neu ma fi ti Gyula
festék-crdiefe ;i

Debreczen, flatvan-utca 5-ik szám
Festékkirályhoz

Telefon : 566.

—-T!



mosodában

u°gy Hvabéczi Antal ruhafestő és ve 
gy ószcti tisztitó intézete Dobroczcn

J Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A 
a ruhát nem klórozzák

JEGYEZZE MEG számár
Tanító: Gyerekek most a szamárról 

nulni. — Gombos Pista, te miért nem nézel reám ?
fogunk ta-

Kotnyeles Pistuka

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Qebreczsni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

Egy anyós levele vejéhez.

ÉW1

Hámorossy ur !
Hát mit gondol maga barátom, hogy én rá vagyok szorulva 

a maga hccscpecs lekvárjára ? — Mi > Nyomorult ! Ki tudok én 
jönni tisztességgel, becsülettel szegény megboldogult férjem nyug­
dijából, nem kérek hecscpecs lekvárt az én kedves részeges vömtől. 
Nyomorult ! így megsérteni egy köztiszteletben álló agg úri nó't. 
Különben jó helyre nősült most Hámorossy ur. Tudok mindent. — 
Nekem beszél a tanárnőnek > Hiszen hallom a tejes uszonyunktól, aki 
innen ment férjhez, hogy másfél liter tejet hordát napjában. Nyo­
morult! Most már látom, hogy éhezteti is szegény Málcsimat. Hé, 
jó koszthoz volt ám az én leányom szokva hallja-é! > Kétszer ozso- 
názott Málcsi leánykorában, békás. Urym Isten! másfél liter tejet 
hordatni, mikor négyen ülnek az asztal mellé minden nap. Na megálj, 
ezért kikaparom a szemedet, ha arra kerülök. Ferenczy Pista vejemet 
is megtanítottam emberségre. Maga is úgy jár, nyomorult. Az éjjelit 
verem szét a fején, ha tovább kínozod a Málcsimat.

V. i. Úgy küldje el a hecsepecs légvárt piszok férfiú, hogy 
Julcsival kiöntetem a kanálisra — Piha !

Szerető anyátok: 
özv. Velőtrázó Albertné

Hz anyós.
(Nőtlen férfi) : Kérlek aláson micsoda szerencsés 

ez a Guszti, az anyósa azzal a vonattal akart utazni, ame­
lyik Szoboszlón összeütközött, de nem kapott már az nap 
kedvezményes jegyet s igy itt maradt.

(Nős " férfi lemondással) : Fogadjunk, az anyósnak 
úgy sem történt volna semmi baja.

Szépségverseny.
Lapunk múlt heti számában megjelent „pályázati hirdetmény“-re 

csomósán jöttek be a szavazó lapok, azt eldöntendő', hogy ki a leg­
szebb férfi Debreczenben.

A beérkezett szavazatok közül legtöbbet kapott: bicegi Áron 
Miksa: fi7-' (sok szavazó lap kezdetleges női Írás) : Vetéssy Béla : 
MS ; Hauer B-rci: 511 : Boros Lajos bébe fogalmazó 427 ; Zengei

Zoltai Lui :
309

.egyik lap szélén paradicsom leve lauiaiui. imuc-Motaut kaptak 
szavazó-lapot: Kölcsey Ákos, Csíki Lajos, Ssliuka István, Ve'gh 
Gyula, Sinka Sándor, Brumár János, l urai 1- ai kas, Kovács 
János hentes, JVémeth András.

Legtöbb szavazatot nyert tehát Áron Miksa.
— Kijen Áron Miksa.
Debreczen ezidő szerinti legszebb férfija ! — Éljen !

o2S ; Hauer B-TCi : öli : /soros r-ujos oeu-e lugaimazu t-i , -z-c 
Muki : 400 (igen sok lap illatos levélkepapirra Íratott y; Zoltai 
320 tLegtöbb faluról jött, gyöngéd vonások) ; Pincsés János : 
(egyik lan szélén paradicsom leve látható}. Többe-kevésbé ka

levele a szerkesztőhöz.
Aranyos ssejkesstö báci !
Iszfcenkém, Isztenkém, én idazán nem 

tudom mijéjt isz nösziijt med ez az aputa. Bí­
zón Iszten moszt máj nadon szajnálom szedény 
apukát. Jaj szejkesztö bácsi az vaj ami boj- 
zasztó lehet id fíijdő szezon ejött nősz ember­
nek lenni! Ejőszőj isz tegnap medéjkezett Szo- 
boszjój a nadmama. Edész nap mamukával 
teljesz tanáciilészt tartottak, hód hova menje­
nek, mejik füjdöje. Nadmamami azt mondta, 
hód legotoszabb lesz, ha Tátjafüjedre mennek : 
mamuka édesz med Cijkvenicája akajt menni, 
aputa édesz med vacoja után azt mondta, hód idén a nadanyátok 
szájka tökkejütött fejemtészibe, netem ed huncut vaszam színes. Éje 
nadmama fejbojilotta az asztajt, mamuta édesz med elájult, aputa 
med ojvoszéjt szajatt ész ma jeggel máj hájom szász fojintot kéjt 
köcön a Nuszbóiu Náci bácitój. Jaj, szejkesztö báci, cak med ne nö- 
szüljön. mejt nyájon a nősz éjét valami bojzasztó jellett.

Kiel kisz hive
Kotynyelesz Pisztuka.

Ha valaki
ezután rosszat akar kívánni pl.: „törje ki a nyakát-1, ro­
lódén igy féjezheti ki: „Utazzon Szoboszlón keresztül“.

Dörömbözi Gruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos érintkezíse az níppel.

— Előre ! — előre az isten Jan­
kóját ! — ide körülöttem kólicióba ! — 
Nagy az baj kedves atyámfia! ! —- mer’ 
az téns lu doktor ur mesmeg túl lütt az 
árnyíkán, — oszt' amondó véna, hogy 
az helysíget veszettsíg arányába nyűgbe 
tette — oszt’ az kutyálkodás az utcán 
tilalmas . . Húzódás ott az jobbszár­
nyon . . . dreksz sót! — vissza kosz ! — 
Na hát! — Ne felesejj az törvíunyel! — 
Oszt" mesmeg a vígbül megparancsolta- 
tik, hogy az kutyáját minden gazda 
tarosa dugva. — Pont. — Nahát: — 
mer’ az ki ez törvinytítelt megszegi, 
meg azír is, mer" az gyomormba az gi­
liszta rí mitőn háborog — itíltessík tiz 
ezüst pengőre s tiz píz ára szeszkőcsígre. 
— Nahát! — Igaz is, az aj tórísz en hal­
lottam, mikor az nemzetes elöljáróság 
az törvínyházba kupakolt, . . oszt nagy 
füst eresztís közbe kártyás szándíkomba, 
ug)T félténíken azt menta : „Nagy az baj 
az országos követi házba, mer az törví- 
nvés követ urak ritkázzák az menist“. 
Na mán közzéjiik verek, mer látom, ha 
nincs macska, cincognak az fírgek. — 
Nahát! — Osztán vagy rend lessz, vagy 
se! — ’gye ki a foki! — Oszojj ! 

Azonban megjelentem aláson az tekéns patikárius urnák, hogy 
az sötít geróf he tett az patikusoknak az uj paiagraffal. Ügyi ! ? 
— Mondom én ! — Jobbra szakagy! — Oszojj !

I
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karikás 28 szám

Bihari pontok.
Az egyletek városában, Nagyváradon meg 

akarják alakítani a D. M. K. E. fiókját. Hogy mi a D.
M. K. E. azt külöbözöképen fejtették meg. Rákos Vil­
mos szerint: Demokrata Magyar Kövess Engem __
Juhász Gyula szerintDutka Már Költött Eleget. — 
Weiszberger Jenő szerint: Dolgozz Móric Komolyan 
Egyszer.

Az adókivetés megkezdődött. Dr. Váradi Ödön 
bizalmi férfin indítványozta, hogy az Adorján Emil és 
Kurländer Ede adóját az újságíróknak a Magyar bank­
nál levő váltóadósságainak törlesztésére fordiisák. Grósz 
Sándor a patikárinsok gyöngye, a réti fejedelem moz­
galmat indított hívei körében, hogy az ablakon vessék ki az "adót.

A végrehajtási törvény reformja nagy megdöbbenést kel­
tett a huszonegyes kompániában. A törvény szerint ugyanis a két 
disznót nem lehet lefoglalná, minél fogva a piros ászt és a makk 
malacot kitiltják a játékból.

Lipót Szalvátor főherceget Nagyváradra várják. A Szalvá- 
tor-asztakársaság nagy előkészületeket tesz a fogadtatására. Hillin- 
gei Lipót pedig, mint druszáját a Zöldfában látja vendégül.

Az orfeumban Baumann Károly és a három spanyol grá­
cia a start. Mióta Nyenö, a Zöldfa eleven lelke megállapította, hogy 
sokat köszönhetnek nekik. Miksa direktor százszor mondja a spanvol 
táncosnőknek persze spanyolul: Kezét csókolom.

A piac drágaságán akar Gerö főkapitány enyhíteni. Hir 
szerint ezentúl 2 tojás egy pár lesz, s a zöldséget a szerkesztőségek 
papírkosarából leszállított áron szállítják. A hús árát azonban csak 
a Kert-utcán lehet leszállítani. A város többi területén még elé» 
drága.

Dr. Kazay Kálmán bejelentette, hogy a bejelentő hivatal 
felállítása iránt interpellál. Ej ez a Kazay mióta felgyógyult, egyebet 
set ud, mint bejelentő hivatalt felállítani!

Sajnálkozás.
Hallottad, hogy a dúsgazdag özv. Ragyásné teg­

nap meghalt ?
— Teringettét! milyen mese parti lett volna ő — 

tegnapelőtt!

H jövő század regényéből.
— Hallja moga, 

infanterisztThüköli, 
moga hive o hadi \ 
létszámnok ? \

— Hadnadjos ór, 
ha megthetszik bu- 
csátgatni, én o — 
béke létszám hive 
vadjok. Ógy éljek

U— Mit sinálno 
moga ott hától küz-
vitéz Bercsényi, ho TÁ V
edj ellenséges ko- 
tona a puskatussal 
fejbe vágná ?

— Ftiodnám a türvényszéknél. Mojd elhozná Kardus 
bamu a nótáját a nyomoróltnak.

— Honyádi, moga miért pislug ? Tolán álmos?
Se nem oz. Itt ment el a Khón Száli. hát én edi

S%ataSdjoksTr,áS* "“Cm neliie" Ajvé-

„APOLLO“ mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26 sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
leink jutányos gyári áron. — Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Bityak JÁdám
kirohanása Gunther igazságügyi miniszter ellen.

Halló, halló, halló!
Mit gondol ön, közön­

séges miniszter, hogy a 
végrehajtási novella mikénti 
módosítvánvának kiegészi- 
tendésével, vajha nem e te­
kerendi ki az amúgy is 
megvékonyodott iparos osz­
tály hattyunyakát. Javol, 
mert az Í87S-iki K. B. Z. 
valamint ennek folyománya, _ 
az 1881-iki L. F. S. ide vágó, 1| 
de amoda módosító §-ai V 
sokkal derültebb nyakú te- i 
kérészét! rendszert abonál- 
nak az adósokkal szemben 
honhazámban. — Na, most 
már menjünk tovább, de- 
nique a hitelezővel szemben 
hovainkább biztosított áru- 
kikölcsönözmény koronás 
részletekre fajúlandott, —
melynek bakatelikeice be- _8&*8
szüntettendezménye kiveén- 
dendi az apró kölcsönök
heroszi hullámsirjából. Nun kvám kvitt, vénig für Bityak. De hát- 
lan az özvegyi nyugdíj le nem foglalhatósága, mely Nagy György 
szeretett ^barátom talizmán fejéből kis/állandott. aláírván, aposztro­
fálom, sőt progreszlálom, de azonban sőt abnormálom — Szervusz 
György!

Kurta szoknya.
törvényt 

Hat évén 
járhat.

Norvégiában most csintalan 
akarnak a bak fis leányokra hozni, 
felüli leány kurta szoknyában nem

Nagy mostan a bánat hüs Norvégiában,
Furcsa eszme termett egy norvég agyában. 
Norvég legényei gyászfátyol t lengetnek,
S törvén) hozókra halált emlegetnek.
No hát cudarság is, absurdum, nem járja,
Hogy kurta szoknyát ne hordhasson a lányka 
Hisz’ e hitvány élet annyi -küzdéssel jár 
Hogy az ember feje beleszédül és fáj. ’
S hol van egy kis derű ? — ott az utcasarkon.
Oda tódul ma már gyermek, agg és garoon.
S ha egy csinos bakfis ellebeg a téren,
Csintalan mosoly kél számtalan ajk szélen.
Es támad suttogás 1 — ej, a teremfáját,
Nézze meg csak uram e kis lány bokáját 
Milyen remek vádli, a menése mesés,
S fakad a szó nyomán halk nyelv csettengetés 
Norvég legényei méltán is levertek,
Tudom, hogy bennünket szívből irigveltek.
Mert mifelénk bizony meghalt a szemérem. 
Öltözködik a lány mondjuk ki, hogy gyéren,
A bakfis szoknyája éppen térdig érő 
Kiváncsi férfi szem pillantását kérő. ’
Es a fiú gyermek alig vált a tejtől,
Sétálgat a korzón nagy komolyan s le, föl.
S a vádli nézéssel vájjon mit Is ér el >
Húsz éves korában orrán van a — cwíkker.

ll.

Átlátott a szitán.
. Jogász (31-én) : De barátom, én nem barna sört 

kertem, ezt eltiltotta tőlem házi orvosom.
Pincér: Tessék nyugodt lenni, nem drágább a vi­

lágosnál. n
Jogász: Vagy úgy, — hagyja csak. Megkóstoljuk

S'<
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Csinos Pista levele Szitás öulcsához.
Z(/í.'S Juli'.

Csuhaj kajla, még a fal is 
csupa tök! — Ez a mulaccság 
oszt' mán döfi! Annyit mon­
dok Juli, hogy ő Felsige a 
legfőbb hadúr nem t’om, hogy 
mikíppen mulatott a jubiliú- 
mán, de hogy a mi dáridónk 
még ennél is fájinabb vót, 
liát ezt elismeri még az pucé­
réin. az infanteriszt Csühügő 
is, aki azóta folyton-folyvást 
nyalogatja a száját a sok jó 
enni meg inni valóiul. Hát fá- 
jinul kitettél magadír, egyem a 
testedet. Te Juli! Az a rímitő 
befőtt azóta is úgy csiklan­
dozza a gyomromat, hogy tcn- 
nap is a kirukkolásnál három­
szor jelentkeztem a hadnagy­
nál, hogy hát kilípek a sorbül.
Hanem oszt’ ídes Juli, minden 
ennivalónál legjobban ízlett az 
fajin bor, amilyent rígen nem 
szedtem az innyemre. Csúffá 
is tett cudarul. Tudhatod, hogy 
úgy 4 óra tájba kocogtam el

megyek oszt a cugba, hogy átőtó’zök az önkintes urtul 
kocsönkirt eksztrábul: hát mikor levetem a blúzt, röhög az égisz 
cug. \ ígig nízek magamon akkor látom, hogyr tívedísbül a te háló 
reklidet kaptam magamra a komisz ing helyett. Borzasztó szígyeltem 
oszf_ a tívedíst Na, de sebaj! Megírtc az 'a fáj in mulaccság! Most 
osztán kiszűlök a vasárnapi szujáréra, — oszt" addig is ölel csó­
kol a te sírig hű szeretőd

Csinos Pista,
39-es káplár ur.

Hajad most is...
Hajad most is hosszú selyem, 
Szemed most is csak úgy fénylik, 
Ajkad most is nyíló rózsa,
Ha mosoly fut rajta végig. 
Termeted is nagyon karcsú,
Kis kezeid, lábacskáid 
Elbájolnak a világnak 
Minden rendű poétáit.
Ámde a szép koszorúból 
Hiányzik a legszebb levél.
Ahogy asszony vált belőled, 
Pirulni el felejtettél.

Schertok Holmes.
— Szemelvények. —

A világhírű detektív merően néze t Elvirára, majd a
csecsemőre mutatva így szólt:

— E kisded ha beteg nem volna, egészséges 
— All rigt! — feleié nyersen Gyügyei.

lenne.

egy illatos szivarra gyujva, előkelő hanyag- 
Tekernoff sürgetésére

Scherlok
Sággal dől hanyatt a pamlagon 
folytatta elbeszélését eképpen :

Barcelóniában járván, szembajom veszedelmessé kez­
dett válni. Elmentem tehát orvosomhoz, ki mindkét sze­
memet kivéve egy márvány lapra tette rá. Mondhatom 
életemben akkor láttam először kivett szemeket.

ágyárólA nagy detektív izgatottan ugrott fel 
— Itt poloskák vannak 1 — kiáltá harsányan.

Én már fogtam is egy tiszteletpéldányt, — kaca­
gott lel mélán Retorta.

Kolozsvárt,
= tulajdonos

a vasúthoz közel féreg- 
az

Boday Mihály.
„ARmSAS."

Uri-diíat Cikkek Aszmann Perecnél
DEBRECZEN, Eő-tér, a városházzal szemben.

Fogadó.
— Fogadjunk Irén nagysád, hogy az idősebbik Kal­

már lánynak hamis fogsora van.
— Honnan gondolja ?
— Mert egész vacsora alatt — nevetett.

Megfigyelések.

gyek,.

Apa:
a kést ne vigye az ember szájához.

Sanyi: És te papa azt gondolod, hogy 
léshez tartozik nézni, hogyan esznek mások ?

Szoboszló alatti szerencsétlenségnél 
Borzasztóbbat bizony el sem képzelhetnél 
Megsebesült férfi, gyermek, leány, aggnő, 
Itt fekszik, halott már a vonatvezető.

■__ .
>>- £j. V ‘JVíN.'4* » A»/•vt**:-

ne ve­

ti árom középkorú ur ült a „Royal“ előtt.
Nyilván hivatalnok féle emberek.

Egyik: — Velem is történt olyasmi kérem. Egy éjjel men­
tem a vasúti nagy hídnál és egy csavargó rám támadt.

Másik: — No és mit tett ?
Egyik: — Bika izom botommal futásra kény szeri tettein. 
Harmadik: — (Szivarra gyújt.) — Hát... hogy rövid le- 

• • • hát... átkozott rossz szivarok vannak mostanában. 
Másik: — No és ?
Harmadik : — A nyolcvanas években történt velem is ha­

sonló eset. Belényesen voltam látogatóban megboldogult unoka fi­
véremnél. Ritka becsületes embert gondoljanak kérem. Csak hát 
nagy papucshős volt tudják kérem. Otthon ülő ember vol kérem.

Másik: — No és ?
Harmadik: — Nem tudom, jártak-e önök Belényesen. He­

gyes, erdős vidék. Erdősége áthatlan sűrű : vadban bővelkedik. Re­
mek nyulakat szedtem le Lancasteremmel ottlétemkor. Kérem, ott 
léptem-nyomon medvékre bukkan az ember.

Egyik: — Talán medve támadta meg ?
Harmadik: — Dehogy is. Hát. . . hol is hagytam el ?. .. 

igen. Kérem ott lépten-nyomon medvére bukkan az ember.. -
Másik: — (magában.) — Be nagy fenekét kerít neki.
Harmadik: — Kérem ott találhatni olyan vörösszinü gyü­

mölcsöt. Már elfelejtettem nevét. Bokori képez. Egyik oldalon a be­
lényesi oláh asszon)' szedi a gyümölcsöt, a másik oldalon a medve 
lakmározik kérem.

Másik: — No és_? — és ?
Harmadik: — És kérem a medve rá sem hederit az asz- 

szonyra.
Másik: — (izgatottan.) — S aztán ?
Harmadik: — Nyugodtan eszik tovább.
Másik: — (dühösen.) — Kérem én megyek. Engedelmet 

kérek, de...
Harmadik : — Kérem, azonnal rátérek a dologra.
Másik: Kérem.
Harmadik: — Pedig veszedelmes állat ám a medve.
Másik: — No hogy az Isten nyila üssön bele valamenyi 

medve van a világon, hát azt gondolja ön, hogy az én idegeim acél­
ból vannak ? — Nem vagyok én Acél király kérem, iElrohan.)

Harmadik (az egyikhez:.) — Pedig csak körül akartam írni 
az esetet.

Mai gyermek.
Sanyi fiam, a jó neveléshez tartozik, hogy

\ X
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Vaczak András
napijek-ntése.

Tekintetes Lendür feló'gyelgő nr .'
Ma reggel hatóra környiil 

saját kezűleg kivonultam az 
pijacra, lendőri kötelesigein 
kiviti'zise erányába. Kilenc, 
egy fertáj tízig semmi nímii abb- 
fér nem szógált lendó’ri közben 
lipisre, de ekkor mán lármát 
hallék a bírház előtt. Két sza- 
kácsnénak teccett veszekedni. 
Lendó’ri tapéntattal járván e1, 
a kövérebbiket úgy löktem 
gyomorszájon, hogy máj' bé 
gyűlt. A soványabbikon egy 
csihu, csihu fogást alkalmaz­
tam, aki abbu! állt, aláson je­
lentem, hogy egyet csavartam 
az órán, oszt' megtűrtülem a 
markomat. Igenis. Dili tizen két 
órakor a tekintetes len dór fő- 
kapitán urat elkísírtcm a Biká- 
jig. Ez útba kéccer tcccet köpni 
lendörfőkapitán urnák, akit is

M

ß:'

is hogy eltapostam, aláson jelentein. Dílbe a társam kukót hozott 
ebídre, akit tudomásul vitel erányában a üres kukókat vessző alatt 
csatolom. Igenis. Hát én magamat ajánlom, alázatos szolgája

Vaczak András
em. ká. világbajnok.

Intrika.
Anya : Látod Lacika, hugocskád milyen szépén si­

mul hozzám, mig te...
Laci: De tud meg nagymamám, hogy nem én dön­

töttem fel a szalonban a japánivázát.

Gomolya Péter,
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Kedves kemény termesze tű ecse'm uram.
Nagy kű pattant le a szí­

vemről fiam. Be teccettek gu- 
bózni az állami bogaraknak. 
Megvan a társam öröme, het­
venkét koronákat pettyektettek 
érte a markába. Vót is szerdán 
vásárlás, ügy kiőtöztette a Ter­
csit, hogy mikor a veres rek­
tort áthíttuk, íjedtibe naccsá- 
dolta Tercsit, pedig rendszeres 
körülmínyek között csak ma- 
gázzák egymást. Hogy oszt' ha f”
magukra haggyuk ükét, hát tege- 
ződnek is, árul mán nem adnám 
két kezem írását. Na, hát csak 
látná ecsém uram a társamat. 
Avval vígasztal, hogy ránk jövő 
évbe, még a’ uccai szobába is 
állami bogarakat fog békov ’ r- 
téjozni. Na még, csak e' kell ne­
kem nem más. Jól nízünk ki 
ecsém uram. Na hát én megug-

Ifc- ,.v"
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rok a fobiróságrul, akár hiszi ecsém uram, akár se. Igaz, hogv én 
meg egy szípsíges tajtíkpipát kaptam amir vín csont lítemre az 
eperfat másztam, de mijá’, mikor mai napig nem bírom a derekamat. 
Hat így állunk az ur színe előtt ecsém uram. Bogarasak a i'ehír 
cselédek, ecsém uram. Vekszólásunkra teremtette az Isten ükét.

Jóakarója

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

Csizhegyi Sándor fényképész Kolozsvár, Mátyás-tér 26.. 
Hintz gyógyszertára mellett ugyaimyira megszólalásig Ilii képeket, 
készít, hogy Kolozsváron újra felkapott lett a régi nóta: „Szólalj 
meg hát rubintos virágom“.

Tanulmányx' ■■ v. .. ■ . . /
szaktanító. Dcbrcczen.

utániról haza érkezve, a modern szabá­
szat bármely ágában tanítványokat taní­
tásra fölveszek, antau v. férti szabó, 

Batthyány-utca 4-ik szám

Meg van oldva,
hogy Kolozsvárt a legkitűnőbb izii péksüteményeket csakis 

ifi Volfnr Cnrnnn készíti (Paris és Unió-utca sarok). Naponta liá- 
II]* Vdllul rtrlullu rom sütés. Telefon szám : /70.
■ — =....—Tessék probamegrendelést tenni. ---------

Szivedre hallgass.
Szivedre hallgass, ha szeretsz, 
Az ész szavára mit se adj; 
Legyen bár koldus, megvetett, 
Szerelmesedhez hív maradj.

Szivedre hallgass, ha szeretsz. 
Bút hoznod rája nem szabad; 
Az ész az úgy is cserbe' hágy, 
Ha egyszer szived megszakad.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
1 Korona szálloda vezetését az egyik lap di­

cséri. a másik pedig a sárgaföldig rántja le. Nébenmayer 
azt tartja, hogy az eligazodáshoz — Salamon-i bölcses­
ség kellene.

Kovács törvényszéki elnök elrendelte a J betű j 
előléptetését, melyet azonban nem — Kis József hozott 
javaslatba.

Pröhle elment, a Kaukázusba a tatárok életmód­
ját tanulmányozni. Gazdag embereket ott se talál, más­
féléért pedig kár volt fáradni, mert itt is sok emberre I 
mondják rá, hogy — szegény tatár.

A nyíregyházi törvényszék tagjai lassankint mind tábla- 
lírák lesznek. Ha Meskó táblát nem tud felállítani székvárosában, 
kineveztet e legalább a bírókat — táblabirákká.

Nyíregyházán úszó verseny volt. Kár, hogy azok nem ne­
veztek be. akik — az adósság tengerén szoktak lebegni.

Gégényben Uránia képeket mutatott le Vas Mihály, ami 
annyira tetszett a közönségnek, hogy az első alak eltűnésénél fel­
kiáltottak : hoz‘a isten nálunk.

Tízéves találkozón Victoria üdvözölte a tanárokat, akik 
elégülten látták, hogy a premanturus az életiskolájában is megtartja 
az elsőséget.

Nyirszék azzal dicsekedik, hogy kultúrpalotájának az építé­
sét hamarább Ígérte meg a miniszter, mint Debreczennek. Utóbbi 
pedig nem dicsekszik, hanem — cselekszik.

Hrabovszky kijelentette, hogy a kisvárdai gimnázium ügyét 
a tankerületi igazgató is pártolja. Az eljárás hosszadalmassága 
miatt mi azt szeretnénk tudni, hogy — ki nem pártolja.

Pazonyban azt beszélik, hogy egy öngyilkos lelke fent jár. 
Az ottaniak legalább vallásosak lettek és áhitatosan rebegik — 
minden jó lélek dicséri az Urat.

A róm. kath egyháznak a Xöröskereszt-egylet 50 koronát 
adott a magyar nyelv tanításában kiváló tanító jutalmazására A 
más vall ás u tanítók között talán nincsen kiváló?

A káposzta termelő községeket sorba járja a Máv. kikül­
dötte, aki azonban csat az igazgatóság üzeneteit fogja tolmálcsolni 
és hallgat majd a közönség — vélekedéséről.

Dombrádon vásárt tartottak, de a nagy vásár kicsinek 
bizonyult.

Janatka Alajos virág-kereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-ui a végén, Postá kért 37

fi „Karikására előfizetni úri virtus.

A.i.ü
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28. szám.

Elegáns női kiszolgálás! S1““,« **««5*
vendéglő, közvetlen a Körös-part és x árosháza mellett,’Äies nor-
tiiuiiea kerttel Állandóan friss csapolásu sör. Kitűnő ma-var kónvlta 
es tájborok Szolul árak. A kerti,elv iség regeiig nyitva. Fdidnést keltő 
gä,ist kér automa,a és e‘-«rendü cigányzene. Állandó látó

 Bors Dános.

Á „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Sóhaj Elek merengései.
Nap; ik ban a hivatalba betévedt 

egy tavaszi csirke. ^
Mit jelentsen ez ? kérdé fő- -SÄ.

nököm.
- A sors kacérkodik velem, — 

feleltem rezignáltan.

Hétfőn rosszul érezvén magamat. 
felkerestem a kis H titter orvost. i&TjíxEi

Nincs komoly baja uram. — 4/ V-
szólt hanem ajánlom minél több jt 
tejet, vajat, tojást egyen. § I

- - Micsoda humor! — kiáltottam fe . 
fel önkéntelen. — Sajnos, én még nem I1 
ismerem a - csömört. ‘

l tamat gyakran veszem a .Szabó 
Mihály hüsfüstölője fele. Ilyenkor a ki- MA
kandikáló sonkák felé nézve, ekkép" 
parodizálok:

Tele van a padlás jóízű sonkával.
Jóízű sonkának édes illatával ;
Bolyongok alattok ébren álmadozva,
Mintha minden eg)-es sonka 
Nekem illatozna.

Konzek ventia : Adtál uram jó gyomrot, de nincs 
— csümöszlet benne.

Rajtam nem fog ki a polgármester. Egyet rántok a 
nadrágszijjun és kész az ebéd.

Debreczen, 1908 Julius 12. 

Kedves Elzám !
Mióta nem találkoztunk, fordulat állott be 

életemben. Menyasszony vagyok, édes Elzám- 
Nem is gondolod, ki a vőlegényem! Kerekes Laci. 
Az a csúnya fiú, akire te azt mondtad, hogy nem 
mutat civilben semmit. Igazságod is volt, Elzám, 
hogy a civil t uha Lacinak nem áll jól. De most 
látnád csak, édesem. Egyéves önkéntes. Óh, mi­
lyen csinos fiú lett! És tudod e, hogy kinek kö­
szönheti Laci, hogy szerelmes lettem bele ? 
PBEL0VS2KY ANDRÁS katonaszabónak 
(Debreczen, Kossuth-uíca 4.), mert ha ő nem ké­
szít olyan csinos egyenruhát Lacinak, talán még 
észre sem vettem volna.

Szerető barátnó'd 
Tímár Kata.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. —
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánezoiást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

öubileum.
Miért vagy olyan jó kedvű Zsiga ] 
Ma egy éve jó viccet mondtam.

Szerkesztői üzenetek.
Tinike. Tizenhat éves vagyok még, — írja Tinike, s már is 

ug_\ ki vagyok fejló'dve. — De kérjük Tiniké, miért izgat bennünket? 
Maga egy kis haszontalan.

T. Piroska. (Mihálydi.) Nyomásra nem alkalmas.

Geller* Németh
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8- sz.

szerzek olcsó kamatra földbirto­
kokra, házakra, értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Régi kölcsönöket 
kon\ ertálok 15, 30, 50 éves vissza­
fizetés mellett. Tisztviselői kölcsönt 
15—20 éves visszafizetés mellett 
szerzek. — Kereskedőknek Tárcza-

! Jégszekrények —!
LámI

hitelt szerzek. — Tőzsdei megbízásokat elfogadok.

Álmosdy Sándor,
ereskedelmi és bankirodája Debreczen, Köss uth-utca Is. sz.

üveg- es porcellán- 
raktaraban 

DEBRECZEN, Piacz-u'ca 5 ik szám.

Kerti fecskendők,
gépfecskendők, mentőszek­
rények, jégszekrények, 
fagylaltgepek raktam

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

CSÍK ES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár ‘bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Szives tudomására hozom az építész és építtető uraknak 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot g0táT
vább vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csöveket*és első­
rendű portland és román cementet. — - -----

Rossi P. Lajos Iroda és raktár:
Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szám
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Karikás. 28. szám.

L dPRO HIRDETÉSEK. ®
l>l|a 10 szdlg: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

Vetőgépek

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
k és egyéb helyiségek részére, legelőnyc

GANZ-féle villamossági R.-T.
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

Kmmeff GANZ-fÓIO VÍIIaiHOSSágÍ R.-T. építésvezetősége 
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségveréssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvénvek dús választéka. Telefenszám 568.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es órákban
pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen, 

Piac-u. 26. Főtözsde mellett.
ír

ii"
A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

"H

JConyári sósió gyógyfürdő.
Fürdöidény : április hó 26 tói szeptember végéig.

A fürdő hírneves orvos felügyelete alatt áll. Kiváltó gyógyhatású rlieuma. 
csűz és minden szervi bántalmaknál. — Idegbajoknál hidetr
víz gyógymód. 39- Csodálatos szép és kellemes fekvés.
Debreczenből társas-kocsi közlekedés < da és vissza 4 személyig 8 K. 5—6 
személy 10 K. Vasúton Debreczenből d. e. 9 óra 30 perc Hosszupályii'cr hol 
társaskocsink rendelkezésre áll. Egy személy 50 üli. — Bővebb felvilágosítást 

ad R.UZ JÓZSEF Debreczen, Szalkai-utca 7. szám. Tisztelettel

a konyári sóstó fürdő uj tulajdonosai.

SZENT LÁSZLÓ (Püspök) hévviz-gyógyfiirdő
N.-Várad mellett, Kernáts János fürdőbérlő kezelése alatt.
Kényelmes közlekedés. Vasúton Váradról fél-, kocsin háromnegyed 
órai távolságban. Május—augusztus hónapokban naponta 12 vasárnap 
es ünnepeken 15 vonat közlekedik Nagyváraddal. A vasúti 'állomás a 
luruotelepen van. Az európahirü C meleg természetes hévviz láváivá 
van; az ízületek es izmok csúzos bántalmainál, idült és különösen sa- 
vas izületi loboknál, csonttörések és különösen visszamaradt vastago­
dásoknál, koszvenynel s annak különböző alakjainál, idegbajoknál me­
lyek reomatikus alapon keletkeznek (itchiasnáb, különböző bőrbájok- 
nál vegre női bajoknál; bensőleg. heveny és idült gyomorbántalmak 
májbajok, vesekövek eseteiben. Állandó főorvos: NAGY IGNÁC dr’
. A ^lonböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi 

1 f°r{ J°, m,eí ,es hat korona kÖ7-ött váltakozik. Gyógyterem 
íK|^!a °?) J?lrlaP°kkal, zongora, könyvtár és tekeasztal. Teraszok szép 
kdátássah Éttermek cukrászda, sétahelyek a fürdőielepen és a melleve 
el.eru|0 őserdőben Az erdőben jó tekepálya és lawn tennis,.. 1 tükör 
fürdő es három kádfürdőn kívül mór fürdők is vannak rendszeresítve 
Fürdők 40 fillértől 1 korona 20 fillérig. - Elsőrendű, kitünő zene 
kaihKTb-ef°? osszekotteíes Nagyvaraddal. Villany világítás A leg­
szebb kirándulási es szórakozási hely. Konyha és "vendéglő a bérfő 
saját vezetese mellett. Prospektust kívánatra küld a fürdőkezelőseg

jlíarusán Géza

teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb- 
ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 

Ráhmer Sándornál Debreczen. Piac-utca 26. sz. (nagytőzsde udvar). 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unicum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Ugyanott használt legjobb gyártmányú marokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelőség mellett potom­
árban kaphatók.
Órakóvitps és iaviiésnk a legolcsóbban, 2 évi jótállással 
V jaVIldSOK (Gasparikl Keresztesi Antal óra
készítőnél eszközölhetők Debreczen. Piac-u. 12. sz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 30.
líráktól IpVPiptt ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz 
MlAluUi ltVfcSv.ll Nősenberg Béni Debrecen, Bádogos-utca 1

T egjobb és legolcsóbb a szobaleány kékviz. Kapható minden jobb 
1 v füszerüzletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 
gyára Debreczen.

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári ni. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszítő-gépe­
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, művég-tago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékié sieméljcsen tr.ecyek.

FS&JíFIAtal

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Kiin ik

* Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie,ek 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

TVTáthPl Tdnn<3 légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
-ULOiOUGl u aiLuo reczen. Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.
Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

sgs Zsákok, vízmentes ponyvák, 
rostáló ponyvák köIcsön- valamint me=rvétel:

Jiff! JfjZSEI-V

,,-ételre a 
legolcsóbban beszerezhetők

zsák és ponyva üzletében 
Debreczen. Petőfi-tér 6 ik sz. 

A nagy állomás közelében.

Ékszerek, ezüstnemüek,
01/9 ri 9rnn esv házi szerek, órák, angol, fran- \JÍ DJEtSY 
gjfűll ül Ull cia és China ezüst dísztárgyak a
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők ( I I

Reszletfizetesre
Sál* ff 'A lünnc cksz e rgyárostól
J<U8a JílIlOS KOLOZSVÁRT

Kípes nagy Árjegyzék ingyen.

Az elismert PUCH és TSA
„Stiria“, „^elical-premiet", „Biirkopp-Sianna'
kerékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek

KESZLER A. (,ebreczeni műszerész
Uebieczen, ozechenyi-utca 1. szám.

ortrMMa es. Ktr vAroe könymayomda-TiilAi»** 908 1193.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-éti,

■


